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BJAJIUM CJIOBOM, aJK€ BOHO Ma€ 3HAa4yeHHS 3aCTyIHHUITBA, B T. 4. MonuToBHOro. oo ocranHbOrO
eKBIBaJICHTY, TO BOHO HAaOIMKA€THCS 10 TIOBHOT'O, OCKLIBKU 3HA4YEHHS OMO(OPY eKCIIIIKOBAHO Y IMEHHHUKY
veil, a 3HaYeHHs 3aCTYMHUITBA — Y O3HA4YEHHI protecting.

Sx Gaummo, 3icraBieHHs [IpaBociaBHUX €OPTOHIMIB 3 iX AHIJIOMOBHMMHU aHAJIOraMU JEMOHCTPYE
CYTTeBI po30DKHOCTI Ha PiBHI BHYTpilIHBOi ¢opmu. Pi3He ceMaHTHYHE HANOBHEHHS HOMIHALill CBAT
3YMOBJICHE 3CYBOM MOTHBYIOUOi O3HAK{, SIKHM CHPUYMHEHWUH DI3HUM CIOPUUHATTAM OJHUX 1 THUX XK€
(eHOMEHIB pEeNiriiHOro JXKUTTA HOCIIMH Pi3HMX KyJibTyp. Came TOMy Al AOCSTHEHHS HOMiHATHUBHOI
TOYHOCTI €OpPTOHIMIB NpH BHOOPI aHTJIOMOBHUX BapiaHTiB HEOOXimHE SK MPOBEAECHHS E€TUMOJIOTTYHOTO
aHaJi3y KOMIIOHEHTIB €OpPTOHIMIB, TaK 1 BCTAHOBJICHHS iX KOH(ECIHHOI yMOTHBOBAHOCTI, a Iepegada Ha3B
[IpaBocnaBHMX CBSIT AHIMIIACHKOIO MOBOIO BHMAara€ HE TUIBKM JIHTBICTHYHOI, aje ¥ TeonoriyHoi
KOMIIETEHIIi.
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JIO IUTAHHS IEPEKJIATY YKPATHCBKOIO MOBOIO IT’€C
TYPELILKOT'O JPAMATYPIA TYH/UKEPA JUKIOTKEHOTJTY

VY cTarTi po3MIIAAAIOTHECS NHTAHHS IEpeKiIaay YKpaiHCHKOI0O MOBOIO IT'€C TypeIbKoro apamarypra TyHmxepa J[KIOmKEHOTIy.
AHani3yloThCs yKpaiHChKI IPOYUTAHHS JpaM I[bOr0 aBTOpa.
Knrouosi cnosa: opama, Xy0oxucHitl nepexknao, auanis.

IIpymkosckas U.B. K Bonpocy o nepeBoje Ha yKpauHCKHIi sI3bIK IIbec Typenkoro Apamarypra Tynakepa Jzronxenoray. B
CTaTbe pacCMaTPHBAIOTCS BOIPOCHI IEPEBO/IA HAa YKPAUHCKUH SI3bIK IIbEC Typenkoro apamarypra TyHmkepa JKi0KEHOr Y.
AHanu3upyoTCs YKPaHHCKHE IPOYTEHHS APaM TOr0 aBTOpa.

Knrouesvie crosa: opama, xyoosicecmeeHHvlil nepegood, AHAIU3.

Prushkovska 1.V. To question of translation into Ukrainian the plays of Turkish writer Tundzher Dzhyudzhenoglu. The
questions of translation Ukrainian of plays of Turkish dramatist Tundzher Dzhyudzhenoglu are examined in the article. The
Ukrainian reading of dramas of this author is analysed.

Keywords: drama, artistic translation, analysis.

CTBOpeHHSI peajbHOI KapTHHH 3apyOiKHOIO MUCHMEHCTBA HEMOXIIMBO YSABHUTH 0€3 XYyJOKHBOTO
nepeknany. MaeThes 1mpo 306paxkeHHs 00pasy, CIOXKETy, TEeMH 3riHO 3 MOIIAIAMH i TPAKTYBaHHSM
nepekiagaya. ABTOp «CBITOINIAAHMX AacleKTiB XydokHboro mnepeknany» Kpuca B.C. mpo misHanHS 1
3aCBOEHHS CBITOCIPUHUMAHHS 1HIIIOTO HAPOJY, BTUICHE B CUCTEMI IHINUX IIIHHOCTEH, BU3HAYAE, IO «...JTHIIE
XYAOXKHICTh — PE3yJIbTAaT OCOOUCTICHOrO OadeHHsI CBITY SIK €IMHA MOXKJIMBICTH BiUyTH IIHCHICTH OYyTTS i
€IHICTh 3 IHIIMMHU JIOAbMH — POOWTH JAHUH TBip HEOOXIAHMM 1 HE3aMiHHMM Y CHCTEMi CYCHUIBHUX
BigHocun» [Kpuca 1985, c. 9].

VYkpaiHcbKa XyJOXKHS IepeKiiafalbka MIKojia Ma€e AaBHI Tpaaulil i BUCOKY penyTaliio i € ogHuM i3
MOKa3HMUKIB KyJIbTypH. Bike camum BHOOpOM TBOPY Mepekianad BHUSBISE BIaCHE €CTETUYHE CTABJICHHS 10
fioro 3micry. Hezanepeunum € Qaxr, mo nepexnaj XyIoKHbOI JiTepaTypu CHpHse B3aeM0O30arayeHHIO i
B3a€MOPO3YMIHHIO KyJBTYp, ajieé 32 YMOBH, IIO HaliOHAJIbHA CBOEPIOHICTH ONHIET 3 HUX CIPUIMAETHCS
IHIIIOIO SIK BU3HAYAJIBHUIA eJIeMeHT 11 piBHOLIHHOCTI [2, 20].

Bigomuii Typeuskuii npamatypr Tynmkep /IxiomkeHornmy, uneH npesuaii CHITKM MHCbMEHHUKIB
Typeuunnu, XymoxKHbOI paau I 'eHepaabHOro ynpasiiHHS JAepKaBHUX TeaTpiB, Typeupkoro BigninenHs [1EH-
KIyOy, KepiBHUK CeKIiil npamaryprii y BumaBHULTBI «[lamipyc», BUKIanad KoHcepBaTopii MUCTEIBKOrO
neHTpy iM. Mrioknata I'esena (TypedyunHa) B iHTEpB’I0, HPOBEICHOMY TIOPKOJIOIOM 1 IEpeKiiajadyeM
Omnekcangpom Kyumoro, roBoputs: «Mu nyxe mobumo Ykpainy i ykpainuis. Mu Maemo OakaHHS Mi3HATH
YKpaiHCbKy JiTepaTypy. S1 0coOMCTO XO04y ofepKaTh ICTUHHE YSBJIEHHS Mpo Bamly JiTepaTypy,
Jpamatyprito, Ball TeaTp, aJKe s 3Halo, 110 y Bac Oarariomia KyJapTypa, cucreMa HiHHocted. Bona crBopunia
KyJIbTYPY HalBHIIOrO TaTyHKY. YKpaiHa Ma€ AJisi Hac 0coONMBe 3HAYEHHS, 1 MM X04e€MO MO3HAHOMHUTHUCS 3
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BaLIOIO JIITEpaTyporo, Moo iie Kpaie e ycBizomuru. Hexail TypenbKi TeaTpu CTaBIATh I €CH YKPaiHChKHX
npamarypris. Lle Han3BuyaiiHo BaknuBo. Yomy 0 Ham He BuAaTu 30ipKy I’€C yKpaiHCHKUX JApaMaTypriB,
yoMmy O He MOCTaBUTHU iX y TeaTpi? MoxkHa. Ase e mae OyTH cnpaBxHs Apamatypris. Kpim toro, y Bac €
pOMaHH, HOBEJICTHKA, oe3is...» [JlitakueHT].

AKTyaJBHICTh JOCHiJKEHHSI BUCHOBYETHCS Yy IOIIYKaX XYIOXHIX CIIOCOOIB BiATBOPEHHS Y
MepeKiaiax Hal[lOHAIBHOrO W 3arajbHONINCHKOr0. O0’€KTOM JOCHIDKCHHS € OPUTIHAJIbHI TEKCTU TBOPIB
Typeupkoro apamatypra T. [KymKeHOrdy, NMpeaMeToM JOCTiKeHHS —TepeKiIald YKpPaiHChKOI MOBOIO
tBOpiB T. JIXKIOMKEeHOTTy, METOI0 1 3aBIaHHAM € Mouryk y TBopax T. J[KIoKeHOr:y HaJHaliOHAIBHOTO Y
JMIHTBICTHYHMX €KBIBaJICHTaX Cy4YacHOi YKpaiHCbKOi Ta Typeubkoi MoBH. llpencTaBieHHsS TypenbKoi
JiTepaTypu YKpaiHCbKMM 4HTauaM royanocs Ha mouarky XX cr. (A. Kpumcekuii, B. lyopoBchkuii). [lo
cboromdi TBopuicTh TyHmkepa JDKIO[KeHOrNMy 1 Tepekiaad #oro TBOpiB HE Oymu 00’ €KTOM
JiTepaTypo3HaBUOi yBard YKpaiHCBKUX MJOCHIJHMKIB, i HAYKOBAa HOBHM3HA JaHOi pOOOTH mWOJATaE y
perpe3eHTalii B3aeMOAii Cy4acHOro TYpelbKOro aBTopa Ta yKpaiHChKOro IepeKiiajgaya.

Jlirepatypna TBOpuicTh TyHIDKepa [KIomKeHOr Ty Bif3HaUYeHa uncieHHuMHU Haroponamu (17), nBi 3
AKHX HOMY HpucypKeHo 3a Mexxkamu TypeuunHu — B lOrocnasii i [ommangii. Tynmkep JlKiomkeHOrTy
MoYaB MHMCATH Yy CTApIIUX KJacax CepeJHbOl IIKOJHM, KOIW MO3HaHOMHUBCS 3 omoBimaHHsMu A3ziza Hecina.
OpnHoro nHs, mWichs BiABiAYyBaHHS TeaTpy, BHPILIMB CTAaTH ApamaTyprom i mepeBeplunTH Bcix. 1972 poky
BUIIIIA APYKOM Iiepiia m’eca aBropa. Ha ¢popmyBanHs TBopyoro Hadana TyHmkepa J[KromkeHOrITy Manu
3HauHU BB TBopH Haszuma Xikmera, Aziza Hecina, Slmapa Kemais, Cabaxatrin Auni, JlocroeBchkoro, JI.
Toncroro, O. Ilymkina. Tynmxep JKIOmKEHOTTy BBaxkae cebe mociimoBHUKOM Tpamuuiin M. [oromns, A.
Yexosa, M. ['oppkoro, A. Minjepa.

Ilepy Tynmxepa J[KIOIKEHOrNTy HaJeXHUTh MIMPOKO BigomMa OaratboM Hapojam, aje He3Haioma
yKpaiHusaM sickpaBa manitpa mec «JlaBuna», «Ye I'eBapa», «Kamker», «I'myxa Bymums», «Martpbomka,
«Kinoukn», «Higyauii knyd», «Xto BOMB CabaxaTTiHa Ami» Ta iH., SIKI MOPYLIYIOTh Te€HIEpHE MUTAHHS,
NMUTaHHS [paB JIIOJWHHU, eKCIuTyaTtanii, 60poTsOu 3a meMokpaTito Ta cBoboxy: «/lecy 15-16 i3 moix m’ec
PO3IOBINAIOTH TPO JIFOJUHY B3araii , SKIIO YIBUTH co0l CBIT SIK €IUHE IiJIe, 0€3 MOALTY Ha OKpeMi kpainu. I
s IyMaro, 110 YKPaiHIsIM Tex Oy /1e 1iKaBO MOJUBUTHCS ab0 mounTtaTu ix» [JlitakieHT].

Vkpainceke mnpountanHs m'ec Tynmkepa JKymkeHorny BigOyiocs 3aBAOfKM IUNOHIA mpami
nepexnanaya Onekcanga Kyumu («bessuxins», «MaTtprorika», «JlaBuna»). [lepexnamy po3MilieHi Ha caiTi
ApamaTypra Www.tuncercucenoglu.com.

Han mepexmagamu m’ec Tynmkepa JDKymKeHOrNy TakoX IisTIbBHO 1 TBOPYO MPALOE TIOPKOJIOT,
noereca, nepexianauka Hapis [laciuauk. ['otoi o apyky m’ecu «Ue ['eBapa», «[IpuTymok >KiHKU».

«JlaBuna» y «KypoOaciBcbkux uyutanasx» 3a 2011 p. — mepmmid i €quHUN JPYKOBaHHUW IEPEKIIa]]
YKpaiHCBKOI0 MOBOIO IT’€CH 3 yChOro TBOpYoro Aopooky T. JLkymkeHoriy. Y Hiil 3ManbOBYETbCS KHUTTS
Joziell MaJIeHBKOTO CeNHILa, SKe 3HAXOMUThCA Ha JaBMHOHeOe3neuHidl tepuropii. Jlumie oxuH roiocHUi
3BYK — 1 MOXe cTatucs 0ina. ['epoi n’ecu — mpeacTaBHUKHM TPHOX MOKOJiHb. OJHA 3 KHUTENBOK CENIUIIA YEKAE
Ha JUTHHY, 1 TOJOCHUN KPUK OTUTHHH MPU HAPOIKEH1 MOXKE COPUYMHUTH CHIroBUH 00Bai i JaBuHy. MoBa
TBOpY 3alapBlicHa MPOCTOHAPOAHOIO JIEKCHKOIO, >KaproHi3MaMu. ABTOp IT’€CH 3 METOI0 TOXKBaBJICHHS
BHKJIa/ly, HaJJaHHA 00Pa3HOCTi, BUKOPUCTOBYE IIHUPOKHUH CIEKTP JIEKCHYHUX 3aC00iB BUPAKEHHS, Cepel sIKUX
YiIbHE MICIIE MOCiJa€ eKCIPECHBHO W eMOLiiiHO 3a0apBieHa JieKcuka. 3HaoMIIsTuuch 3 mepekianoMm O.
Kyumu 6aurmMo XymoKHICTB Tiepeadi 3MicTy, 0COONMBO Y MepeKiiai eKCIPECUBHO i eMOLiiiHO 3abapBiieHoT
nekcuku. «[lorogpmocs, 1O Big mNepexkiagy HEMOXIJIUBO BHMaraTd aOCONIOTHOI iAEHTHUYHOCTI, alike
“a0COJIOTHO 1IEHTUYHUM TBip Mir Ou OyTH, sIKOM MaTepialibHi 00’ €KTH, IO COPUAIOTH Mepeaadi TBopy, Oynu
0 criBBiIHECEH] 3 HE3MIHHOIO MOBOIO, 3 HE3MIHHOIO IHCHICTIO, 3 He3MIHHUMH inesmu» [Ueprincbka 2001, c.
22].

«HaiironoBHimow 1 BU3HAYaJBHOIO O3HAKOI XYIAOXKHBOIO IEpPEeKNay € MOXKIHMBICTH KOHKPETHOIO
3iCTaBJIEHHSI HOr'0 TEKCTY 3 TEKCTOM opuriHaity. Hackinbku 6 mo-pisHOMY HE TPaKTyBajoCs OHSTTS TEKCTY,
nepexia poouTh po3yMiHHS HOrO OJHO3HAYHWUM: TYT 3aBKAW MIETHCS MPO TEKCT B MpoLeci cnpuiiMaHHS,
PO aKTUBHE (PYHKIIIOHYBaHHsI JIiTEpaTypHOro TBOpY» [Apxinosa 2002 c. 14].

[epexnan «JlaBuHu» He € aOCONIOTHO iAEHTHMYHMM OPWTiHANY, HABiTh y JIEUOMY BiH BHUTIpa€, amxe
nepexiazay He JIMIIEe BMUIO T0a€ YKPaiHChKi €KBIBaJIeHTH €KCIPECHBHO ¥ eMOLiHHO 3a0apBieHOi IEKCUKH
MOBHU OpHUTiHANy, a TAKOXK y MOAEKYIH i HEUTpaJbHO 3a0apBICHY JIEKCHKY MepeKIaB JEKCHKOIO OLIIHOYHOIO .
VY nanomy pasi He BUHUKA€ MUTaHHS JOLULIBHOCTI YM HEJOUUIBHOCTI LILOTO MPUHOMY, aJlXe 1€ HE JIUILIE He
3i[CYBaj0 3arajibHy €KCIPECUBHY KAapTHHY CHPUHHATTS OpPUTIHAIBHOTO TBOPY, ajie i 30aratwio fi,
MPHUCTOCYBABIIN TEKCT ApaMy He JIMIIE AJIs iHCIeHi3alil, aje i AJs IPUEMHOTo MpounTaHHs. PosriissHemo Ha
MpUKIaJax BUIIE3a3HauCHE:
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PiBHOCHIIBHI €KBiBaJIeHTH (MIOBHI, HEIIOBHI) €KCIIPECUBHO il €MOLIIHO 3a0apBIICHOT JICKCHKH

1. Oldukga diridir.. — II]e Hiepoky (npo scinky noxunoco 6ixy)

2. Yorgan: da, GENC KADIN’:n kendisine acimasin: saglamak icin iter ustinden... — Hagims, w06
suxnuxamu cnieuymms MOJIOJOI JKIHKH, sona cnuxae 3 cebe ko6opy...

3. Gereksiz yere laf yetistiriyorsun bana! — To6i abu oypuamu.

4. Kuru kuru gitmiyor bogazzmdan! — Bono meni 6cyxom’amky 6 zopno ne nize!

5. Ardimizdan kogturan yok! — Hac nixmo ¢ cnuny ne wumosxae!

6. Agzina bir seyler ttkmaya calzsmaktad:r..Zorla, sanki ac: bir ilag icer gibidir YOJIOBIK icme
yepes cuny, HeHave KOGMae 2ipKi iiKu.)

7. lyice diline vurdu!.. Ay, posnamaxaeca!..

8. Dur be kadin! (I'py6o) Llumes, 6abo!

9. Yan derdine biraz daha! 4 mu noéiokaiica we, notioxaiics!

10. Butun benliginde duydugundan — ycim ceoim ecmeom siouysac,

11. Korku insan: bitirir...Kemirir... Cmpax niomouye nioouny, ax wiawine...

12. Cok yuklenme kizcagiza... — He epu3u 0ieky.

13. Baksana agzimn icine bakeyor oglun... Tu 6auuw, sx ein iti y poma 3aznadae?

Mogueni Tpancopmalii HeUTpaIbHOT JIBKCUKH B EMOLIITHO 3a0apBiieHy:

1.Agzindakilerle birlikte yatagina girer (docxn. nseae) — 3anxuyewiu pewimy 0o poma, 60HA WIMUSAE 6
JUIACKO.

2. Beni oldukga etkileyen (mocun. Brtunys10 Ha Mene) bu durumun — MeHe 1ie 3a4enunao 3a ;KuBe

3. Diger yandan da agz:ndakileri (0oca. me, wo 6 pomi)sessizce gevelemektedir.. 4 CTAPA JKIHKA
0e338y4HO 00JICOBYE HANXAHE 30 ULOKY.

4. Onlar ge¢miste kaldz (0ocn. sono sanuwunoce y munynomy) To éyno i 3azyno...

5.Ama biz kad:nlar, kimseye duyurmadan, aramizda bunu da denedik.(docr. misc coborw). Ane mu,
JHCIHKU, NOMIC COOOI0 MUMIKOM-HUUWKOM NPOOYEAU.

6. Kafan: takma boyle seylere... Oldu ve bitti (0ocr. 6yno 1 npowno)..He nepeiimatics mu yum... byno
co0i, ma i 3az2yno...

7. Sana minnet eder miyim? (docz. yu st 6 moo6i osikyeana?) Yu s 6 oye mooi knananaca?

8. Yataga dokme! (0ocn. ne npoauii y niowcko) Ta ne eusepnu 6 niscko!

9.- Ne zaman doktim? ( docr. xoau ye s nporusana?) — I konu s ye s susepmana?

10. Yapacak ¢ok isimiz var (docn. 6aecamo pobomu)...Y nac cuna-cunenna pobomu...

11. Tanr:m! Guni geldiginde sessizce al yanina.(oocx. 6izemu muxenvko oo cebe). I'ocnoou! Ipuiioe
Mili yac - npubepu muxeHvKo 00 ceoe...

12. Ne derlerse desinler baba (docn. II{o6 éonu ne kazanu). Xaii cobi namaxkaioms, mamy.

13. Aglar (0ocn. nnaue) — B conoci 6punams civosu.

14. Biktrdilar! (0ocn. nabpuoni)...B neuinkax ysce cuoams...

15. Her gun bal yesen baldan bikilir! (0ocn. nabpuone) — Axwo woons meo icmu, mo i med nonepex
20pasaHKu cmane!

16. Ya bir baskas: yaparsa bir yanlis (0ocn. sxwo 3pobume nomuaxy, nomurumscs) ane e AKuo
XMOCh IHWUI WoCh ymHue?

17. Benim i¢in boyle dusinen yoktu (0oca. ne 6yno xomy oymamu, niknyeamucs)..3i Moo max He
RAHBKAIUC ...

18. Anneme yaptiklarint (0ocr. me, wo mu moiti mamyci pobuna) unutmadim... 4 dobpe nam ’smaio,
SAKI MU KOHUKYW 6UKUOana mamepi.

AHaJi3yl0uu HaBeJCHI MPUKIAH MOXKHA BIICBHUTHUCS, IO MEPEKIIaIalibka IHTEpIpeTallis 1 YuTalbKe
CIPUUHATTS y mepekiani «JlaBUHWU» TapMOHIHO 3/MWIKCS BOEIMHO. JIMine y HEKUIBKOX CHTYaIlisx
nepekiagad 3aMiHIOE EKCIPECHBHO 3a0apBJICHY JIGKCHMKY HEHTPalbHOI, W EKCIIPEeCis OpUTiHaly Aenio
3MEHIIYEThCS:

Doyururum sonradan.. Ayak bag: olmas:n bize...A iioeo nomim nozooyr. 3asaxcamume minbku

Boncuk boncuk terlerdi sin npoxuoascs eece y nomy.

Hapeneni mpukmagu € nuiie MTpUXamMH 0 CTBOPEHHS 3arajbHOi KapTHHU peuenuii TBOpiB T.
JLKIOMKEHOTITy 3aBASKH TBOPUOMY Migxony mnepeknanada. L{i mpukmaau cBiguaTh, IO Mepekiagad, SKAH
TOHKO BiIYyBa€ CBO€piTHE B OpHUTiHANI, CIPHUIMAE CBOEPIOHE SIK 3arajJbHONIONCHKE 1 MEPETBOPIOE
MPUPOAHUMH 3ac00aMK MOBH TepeKialy y HalioHaJbHE, IO € B3a€EMOOOYMOBJICHICTIO HAlLlIOHAIBHOTO i
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3araJbHOJIIOACHKOTO.

VY HauionansHoMy 1eHTpi TeaTpanbHoro mucrenTsa imeHi Jlecs Kypbaca y kBitHi 2011 p. BinOynocs
TeaTpalli3oBaHe YMTaHHA-peneTuuis mecu TyHmxepa [xromkeHorny ,,be3Buxins”. OTxke, CBOIX MepiInx
npuxuibHUKIB B YKpaini Tynmxep [DkromkeHorny Bxe 3100yB. 3anuiiaeTbcs YeKaTH HA BUXIJ y CBIT
NMOBHOI 30ipKM TMepekIaaiB Horo Mm’ec yKpaiHCHKOIO MOBOIO, a TAKOX Ha 3aliKaBJICHHS HOro TBOPYICTIO
LIMPOKUX TeaTpaIbHUX Mac.
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YAK 811.111°37
POT'AY O. O, POTAY 1O. 1.
(Bonuncoekuil HayionaneHuil yHieepcumem im. Jleci Yxpainku)

HAIIIOHAJIBHI OCOBJUBOCTI JJEKCUKO-®PA3ZEOQJIOTITYHOI HOMIHAIII
TPYJIOBOI JISJIBHOCTI

VY crarTi po3rIIAAaThCS MMTAHHS HAIlOHATBHUX OCOOIMBOCTEH BTOPHHHOI HOMIHAIl1 Ta BUBYEHHS] OCHOBHHX ETHIUYHHX O3HAaK, IO
MIPOCITiAKOBYIOTECST Y CEMAHTHII JICKCHYHHX Ta ()pa3eoJOTiYHUX OAWHUIG, SKi BHKOPHUCTOBYIOTHCS HA IMO3HAYECHHS TPYHOBOI
nisutbHOCTi. OcoOnmBa yBara 3BepTacThCs Ha HAI[IOHAIBHY MAapKOBAHICTh JOCTIKYBAHUX OIWHHMIIL 1 perepTyap eTHOHIMIB Ta iXHIX
JIepUBaTHBIB, IO BXOSTH JI0 IXHBOTO CKIIALY.

Kniouosi cnosa: ¢hpazeonoziune 3nauenns, cmepeomun, 1ekcema, hpazema, emuoHim, 0epusamus.

Porau O.A., Porau }0.. HanuonanbHble 0CO0EHHOCTH JIEKCHKO-()Pa3e00rnyeckoii HOMMHALUU TPYA0BOH JeATeIbHOCTH. B
CTaThE PACCMATPUBAIOTCS BOIPOCH! HAIIMOHATBHBIX OCOOCHHOCTEH BTOPHYHON HOMHHAIIMY 1 U3YYCHNSI OCHOBHBIX ATHHYECKHX 4YepT,
KOTOpBIEC TPOCIEKHUBAIOTCS B CEMAHTHKE JICKCHUSCKUX M (PPa3eoNOrndecKix eIUHUI, MCHOIb3yeMBIX Ha 0003HAaYCHHE TPYAOBOM
nesrensHocTH. Ocoboe BHUMaHMEe 00palieHo Ha HAMOHAIBHYIO MapKOBAaHHOCTB MCCIEYEMBIX €ANHHMI], perepTyap STHOHIMOB U UX
IIPOM3BOAHBIX, BXOAALIUX B COCTAB ITHX CAUHMIL.

Kniouesvie cnosa: gpazeonocuueckoe 3navenue, cmepeomun, iekcema, ppazema, SMHOHUM, OePUBAMUS.

0.Rogach, Y.Rogach. National Peculiar Features of the Lexical and Phraseological Means of Nomination of Work Activities.
The article deals with the investigation of the role of national peculiar features in the process of the secondary nomination and the
study of the ethnic distinctive characteristics presented in the semantics of the lexical and phraseological units that are used to
nominate work activities. A special attention has been paid to the ethnic component in the semantics of the units under investigation,
repertoire of ethnonyms and their derivatives in the structure of the lexical and phraseological units.

Key words: phraseological meaning, stereotype, lexical unit, phraseological unit, ethnonym, derivative.

[IporionoBaHa JIHTBICTMYHA PO3BiIKA MAa€ HAa METI BUBUCHHS MOXOMKCHHS HOMIHALId OCHOBHHX
MPOIIECIB Ta CKJIAJI0BUX, ITOB’SI3aHUX 13 TPYIOBOIO ISIIBHICTIO aHTJIIHCHKOIO Ta aMEPHKAHCHKOTO E€THOCIB,
OKPECIUTH M03aMOBHI ()aKTOPH, SKi COPUYMHWIM MOSBY T4 BUKOPUCTAHHA JEKCHYHUX Ta (pa3eoNoriyHuX
OJMHUIB, SKUMH IOCIYTOBYETHCS AaHTJIOMOBHE CYCHUIBCTBO. (OCOONMBOCTI MEPBUHHOI Ta BTOPWUHHOL
HOMIHaLi OKPECIECHUX OAMHUIb, IXHIO MeTa(OpHUUHICTh, HAIOHAIBLHO-KYJIBTYPHY MapKOBaHICTh BUBYAIN
taki HaykoBlli, sk O.IloreOns, b.Axurok, B.Kynin, /[x.Biko, P.I'i66c, B.Tenist, B. Bryson, R.Fergusson, J.
Green, M. McCarthy, F. O’Dell, L. Rosenfeld L., T. Plax, M. Singer Ta ixmi. Pe3yabraté mpoBeaeHOro
JOCITIIPKEHHS AOMOBHATH TEOPil0 HOMiHALl, pO3IMPATH KpaiHO3HABYI BiZJOMOCTI IIPO MO3aMOBHI (akTopH,
AKI BIAIrpaloTh BaXJIMBY pOJb y IMpoleci HOMiHaWii TPYJOBMUX NPOLECIB Ta iXHIO 3HAYUMICTH Y JKHUTTI
OaraToHaI10HaJIbHOI JIIOACHKOI CHUILHOTH.

HeBin’eMHOIO0 CKJIaZIOBOIO CTAHOBJIEHHS 1 iCHYBaHHS OKPEMOTO iHAMBigyMa Ta €THIYHOI CHITBHOTH
Oyna i JIMIIaeTbes TPYIOBa OisTIBHICTD, sIKa HE TUIBKU (HOpMye TXHI YMOBHU XKHUTTS i EKOHOMIUHUI 100poOyT,
asie i BU3HAYa€ Micle OKPEMOi JIIOAWHY 1 CYCHIbCTBA Y COLiaIbHO-eKOHOMIYHUX CUCTEMaX BHYTPIIIHBOI'O
Ta MbKHapogHoro piBHiB. TpyzaoBa IisubHICTB, paime poOOTa, BU3HAYAETHCS K «BHUKOPUCTAHHS (hi3UUHOI
Y1 MEHTAJIBHOI CUJIM [UI TOTO, 1100 3pOOUTH YK BUTOTOBUTH LIOCH, OCOOIUBO B KOHTEKCTI IPOTUCTABIICHHS
BiMOYMHKY, Tpi uu penakcarii» [Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English 1994, c. 1472].
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